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8,5% de la población en España tiene
discapacidad (+ de 4 millones).

9,3 millones de personas mayores de 65 años.



de las personas con discapacidad
considera la asistencia a eventos
culturales como su principal actividad
durante su tiempo libre. 

El 69%1,6%

52%

de los profesionales de la cultura
tienen pocos conocimientos

PROBLEMA

FALTA DE ACCESIBILIDAD.

El 
de las personas
con discapacidad ve limitada su
participación en la cultura por 

28%

han programado una vez con
accesibilidad



Conozcamos a Marisa

https://www.youtube.com/watch?v=upQIkj0UUtk


MISIÓN: Fomentar la accesibilidad y la inclusión en las
artes escénicas para que las personas con discapacidad y
las personas mayores puedan ejercer su legítimo derecho
de acceso a la cultura en igualdad de condiciones.

12 AÑOS 

168
teatros

891
obras

2,128
funciones

+17,500
beneficiarios

65
ciudades







Nuestro público

Personas con discapacidad auditiva y/o
visual.

Personas mayores con perdida de
audición y visión.

Personas con diferente lengua materna.

Personas con discapacidad cognitiva.

El 69% de nuestros usuarios son
mayores de 65 años y el 71% de ellos
son mujeres.



Relación
entidades



Atención
público
diverso



Difusión



Subtitulado adaptado

Las personas con discapacidad auditiva
pueden apoyarse en el subtitulado para
seguir la obra. 

El subtitulado adaptado para personas
sordas ofrece la transcripción de los
diálogos, la identificación de personajes
mediante colores, información de sonidos
y entonación de diálogos.
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Servicios



Tipos de subtítulos Identificación personajes



Audiodescripción

La audiodescripción es el método más eficaz
a través del cual una persona ciega o con
discapacidad visual puede acceder a la
información transmitida por una imagen o
un espectáculo cultural.

A través de unos auriculares, 
las personas ciegas pueden escuchar una
voz en off que describe el contenido visual
relevante de la obra de teatro.
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Audiointroducción
(00:04:05m).
Bocadillos de
audiodescripción (00:06:00).

EJEMPLO:



Ejemplos de audiodescripción

Audiointroducción (00:04:05m).
Bocadillos de audiodescripción
(00:06:00).

EJEMPLO:

VIAJE A NINGUNA PARTE

https://www.youtube.com/watch?v=0t1M3FT6mkU


Bucle magnético
individual

Las personas mayores y/o con discapacidad
auditiva usuarias de prótesis auditivas
(audífono o implante coclear) pueden
escuchar el sonido de la obra de teatro de
una forma nítida mediante la utilización de
un sistema FM conectado a un lazo de
inducción o bucle individual.

El dispositivo es entregado previo a la
función en el hall del teatro.



Sonido amplificado 
con auriculares

Los usuarios que tengan pérdida auditiva 
o simplemente quieran oír mejor la obra,
pueden escuchar el sonido con unos
auriculares.

El dispositivo es entregado previo a la
función en el hall del teatro.



EVENTUALMENTE

Otros servicios



Touch tours

Se trata de una visita organizada
 y previa a la función accesible con
audiodescripción. Durante la actividad, las
personas pueden tocar elementos del
vestuario, la utilería y la escenografía del
espectáculo al que asistirán
posteriormente. 

Los touch tours están dirigidos a personas
ciegas o con discapacidad visual y
liderados por audiodescriptores de Teatro
Accesible.
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Lengua de signos

Lengua natural de caracter gestual, visual y
espacial que corresponde al medio de
comunicación para un importante sector
dentro de la comunidad sorda. 

Obras de teatro y musicales pueden ser
interpretadas de una manera integrada.
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Programas de mano 
en lectura fácil

La lectura fácil consiste en un sistema de
escritura que permite entender los
contenidos de una forma más fácil a las
personas con dificultades de comprensión
lectora.

Las personas pueden acceder al programa
de mano adaptado en Lectura Fácil.
También pueden escuchar audio-
explicaciones durante la obra.
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